
EN.  Check the elements for damage and dirt, and clean them before and after assembly.
DE. Überprüfen Sie die Teile auf Schäden und Verschmutzungen und reinigen Sie sie vor und nach der Montage. 
FR. Vérifiez les éléments pour détecter des dommages et de la saleté, et nettoyez-les avant et après I'assemblage. 
ES. Verifique los elementos en busca de daños y suciedad, y Iímpielos antes y después del montaje.
PL.  Sprawdź elementy pod kątem uszkodzeń oraz zabrudzeń oraz je wyczyść przed i po montażu.
CZ. Zkontrolujte prvky na poškození a znečištëní a vyčistéte je pred a po montáži.
SK.  Skontrolujte prvky na poškodenia a znečistenie a vyčistite ich pred a po montáži.

EN. Follow the manufacturer‘s assembly instructions, otherwise danger may occur.
DE. Die Montage ist nach der vom Hersteller ausgearbeiteten Anleitung durchzuführen — andernfalls können Gefahren auftreten. 
FR. L'installation doit être effectuée conformément aux instructions établies par le fabricant — sinon il peut y avoir un danger.
ES. El montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante. De Io contrario, puede existir un peligro.
PL. Montażu należy dokonać zgodnie z instrukcją opracowaną przez producenta — w przeciwnym wypadku może wystąpić niebezpieczeństwo.
CZ. Montáž provedte podle pokynu vÿrobce, jinak muže hrozit vznik nebezpečí.
SK. Montáž by mala byt vykonaná v súlade s návod om, ktorÿ vypracoval vÿrobca - v opačnom prípade môže dôjst k nebezpečenstvu.

EN. Cleaning should only be done using a cloth or a slightly damp towel. Do not use corrosive, abrasive or other agents of unknown purpose. 
Cleaning agents must be clearly marked that they are intended for furniture cleaning. WARNING!!! High-gloss elements, from which the protective film 
has been removed, can only be cleaned and used after 72 hours.
DE. Die Reinigung sollte ausschließlich mit einem Tuch oder einem leicht feuchten Handtuch durchgefü hrt werden. Keine ätzenden, scheuernden oder
anderen Mittel mit unbekannter Verwend ung verwenden. Reinigungsmittel müssen deutlich gekennzeichnet sein, dass sie für die Reinigung von Möbeln 
bestimmt sind. ACHTUNG!!! Hochglanz-Elemente, von denen der Schutzfolie entfernt wurde, dürfen erst nach 72 Stunden gereinigt und verwendet werden.
FR. Le nettoyage doit être effectué uniquement avec un chiffon ou une serviette Iégèrement humide. Ne pas utiliser de produits corrosifs, abrasifs ou autres
substances à usage inconnu. Les produits de nettoyage doivent être clairement marques comme étant destinés au nettoyage des meubles. 
ATTENTION!!! Les éléments en finition brillante, dont le film protecteur a été retiré, ne doivent être nettoyés et utilisés qu'après 72 heures.
ES. La limpieza debe realizarse únicamente utilizando un paño o una toalla ligeramente humedecida. No usar productos corrosivos, abrasivos u otros de uso
desconocido. Los productos de limpieza deben estar claramente etiquetados como destinados a la limpieza de muebles.
i ATENCIÓN! Los elementos de alto brillo, de los que se ha quitado la película protectora, solo pueden limpiarse y usarse después de 72 horas.
PL. Czyszczenie należy wykonać wyłącznie używając ściereczki lub lekko nawilżonego ręcznika. Nie używać środków żrących, 
szorujących i innych o nie wiadomym przeznaczeniu. Środki czyszczące muszą mieć wyraźne oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia mebli.
UWAGA!!! Elementy w wysokim połysku, z których usunięto folię ochronną można czyścić i użytkować dopiero po upływie 72 godzin.
CZ. Čištén í by mélo byt provádéno pouze použitim hadru nebo lehce navlhčeného ručníku. Nepoužívejte leptavé, abrazivní a jiné prostredky 
neznámého účelu. Čisticí prostredky musí bÿt jasné označeny, že jsou určeny k čišténí nábytku.
POZOR!!! Prvky s vysokÿm leskem, ze kterÿch byla odstranèna ochranná fólie, Ize čistit a používat teprve po uplynuti 72 hodin.
SK. Čistenie by sa malo vykonávaf vÿhradne pomocou handričky alebo mierne navlhčeného uteráka. Nepoužívajte leptavé, brúsne a iné prostriedky 
neznámeho určenia. Cistiace prostriedky musia byf jasne označené, že sú určené na čistenie nábytku.
POZOR!!! Lesklé prvky, z ktorúch bola odstránená ochranná fólia, možno čistit a používat až po 72 hodinách

PL-Szanowny Kliencie, jeśli zamontujesz uszkodzony element, Twoja reklamacja nie będzie uznana. Zachowaj etykietę do celów reklamacyjnych.
DE -Sehr geehrter Kunde, wenn Sie ein defektes Bauteil einbauen, wird Ihre Reklamation nicht anerkannt. Bewahren Sie das Etikett für Reklamationszwecke auf. 
EN -Dear Customer, if you install a defective component, your claim will not be accepted. Keep the label for claim purposes.
CZ -Váženÿ Zákazníku, pokud nainstalujete vadnÿ komponent, vaše reklamace nebude uznána. Štitek si uschovejte pro účely reklamace.
SK -Váženÿ Zákazník, ak nainštalujete chybnÿ komponent, vaša reklamácia nebude uznaná. Štitok si uschovajte na účely reklamácie.
HR -Poštovani Kupci, ukoliko ugradite oštećeni element, reklamacija se neće uvažiti. Sačuvajte naljepnicu u svrhu reklamacije.
HU -Kedves Vásárló, ha hibás alkatrészt szerel be, panaszát nem ismerjük el. Tartsa meg a címkét az igényléshez.
FR -Cher Client, si vous installez un composant défectueux, votre reclamation ne sera pas prise en compte. Conserver l'étiquette en cas de réclamation.�
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